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Παράρτημα ΙΙ

                                 Τεχνικοί όροι, συνθήκες και άρθρα
1. Τεχνικοί όροι

1.1 Διευρωπαϊκά Δίκτυα (ΔΕΔ ) 
Με την Ενιαία Ευρωπαϊκή Πράξη (1986), η εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς συνδέθηκε άρρηκτα με το στόχο της οικονομικής και κοινωνικής συνοχής. Ωστόσο, η ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων, των εμπορευμάτων και των κεφαλαίων δεν εξάλειψε τις περιφερειακές και εθνικές διαφορές στο εσωτερικό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Διαπιστώθηκε, επομένως, ότι η διασύνδεση και η διαλειτουργικότητα των εθνικών δικτύων υποδομών αποτελούν παράγοντες καθοριστικής σημασίας για το συνεκτικό χωροταξικό σχεδιασμό της Κοινότητας. 
Νομική βάση των διευρωπαϊκών δικτύων (ΔEΔ ή ΤΕΝ, από τα αρχικά του αγγλικού Trans-Εurοpean Netwοrks) είναι ο τίτλος XΝ της συνθήκης του Άμστερνταμ. Το σύνολο των πιστώσεων του προϋπολογισμού που διατίθενται για τα ΔΕΔ την περίοδο 2000-2006, ανέρχεται σε 4,6 δισ. ευρώ, στα οποία προστίθεται η συνεισφορά του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Ανάπτυξης (ΕΤΠΑ), του Ταμείου Συνοχής, της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων (ΕΤΕ) και του Ευρωπαϊκού Ταμείου Επενδύσεων (EΤΑΕ). 
Τα διευρωπαϊκά δίκτυα αφορούν τρεις τομείς δραστηριότητας:

· ΔΕΔ Μεταφορών  (TEΝ-T) (Trans European Transport Network ή    TEN-T) : με την κατασκευή μεγάλων έργων προτεραιότητας, καλύπτουν ταυτόχρονα τις οδικές και τις συνδυασμένες μεταφορές, τις μεταφορές μέσω πλωτών οδών και τους θαλάσσιους λιμένες, καθώς και το ευρωπαϊκό δίκτυο σιδηροδρόμων μεγάλης ταχύτητας. Στην κατηγορία αυτή ανήκουν επίσης τα νοήμονα συστήματα διαχείρισης των μεταφορών, όπως το έργο Galileο για τον δορυφορικό προσδιορισμό του γεωγραφικού στίγματος. 
· ΔΕΔ Ενέργειας (TEΝ-E): καλύπτουν τους κλάδους της ηλεκτρικής ενέργειας και του φυσικού αερίου, με απώτερο στόχο τη δημιουργία ενιαίας αγοράς ενέργειας και την ασφάλεια του ενεργειακού εφοδιασμού. 

· ΔΕΔ Τηλεπικοινωνιών (eTen):ο στόχος είναι η ανάπτυξη ηλεκτρονικών υπηρεσιών με βάση τα τηλεπικοινωνιακά δίκτυα. οι υπηρεσίες αυτές, επικεντρωμένες στη δημόσια διοίκηση, αποτελούν τον πυρήνα της πρωτοβουλίας "eEurοpe - Κοινωνία των πληροφοριών για όλους". 

Η προοπτική της διεύρυνσης προς τις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης ενίσχυσε ακόμη περισσότερο τη σημασία των ΔΕΔ, καθώς η γεωγραφική κάλυψη επεκτείνεται στο σύνολο της ηπείρου. Πέραν της διευρυμένης Ένωσης, η αποτελεσματική σύνδεση των ΔΕΔ με τα δίκτυα των τρίτων χωρών που εκτείνονται ανατολικά (Ρωσία και Κοινοπολιτεία Ανεξαρτήτων Κρατών) και νότια (χώρες της Μεσογείου) αποτελεί παράγοντα ισορροπίας και οικονομικής ανάπτυξης.
1.2 Διαδικασία Συναπόφασης 
Η διαδικασία συναπόφασης (άρθρο 251 -πρώην άρθρο 189 Β- της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας) θεσπίστηκε με τη συνθήκη του Μάαστριχ. Παρέχει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο την εξουσία να εκδίδει πράξεις από κοινού με το Συμβούλιο. Η διαδικασία συναπόφασης περιλαμβάνει μία, δύο ή τρεις αναγνώσεις, με αποτέλεσμα να πολλαπλασιάζει τις επαφές μεταξύ του Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου - τα δύο από κοινού νομοθετούντα όργανα -, καθώς και με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Στην πράξη, η διαδικασία αυτή ενισχύει τη νομοθετική εξουσία του Κοινοβουλίου στους ακόλουθους τομείς: ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων, δικαίωμα εγκατάστασης, παροχή υπηρεσιών, εσωτερική αγορά, εκπαίδευση (δράσεις ενθάρρυνσης), υγεία (δράσεις ενθάρρυνσης), καταναλωτές, διευρωπαϊκά δίκτυα (προσανατολισμοί), περιβάλλον (πρόγραμμα δράσης γενικού χαρακτήρα), πολιτισμός (δράσεις ενθάρρυνσης) και έρευνα (πρόγραμμα πλαίσιο).

Η διαδικασία συναπόφασης απλουστεύθηκε με τη συνθήκη του Άμστερνταμ για να αυξηθούν η αποτελεσματικότητα, η ταχύτητα και η διαφάνειά της και να ενισχυθεί ο ρόλος του Κοινοβουλίου. Επιπλέον, επεκτάθηκε σε νέους τομείς και, συγκεκριμένα, στον κοινωνικό αποκλεισμό, τη δημόσια υγεία και την καταπολέμηση της απάτης εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Για να ενισχυθεί η δημοκρατικότητα της κοινοτικής δράσης, το Κοινοβούλιο πρέπει να μετέχει στην άσκηση της νομοθετικής εξουσίας. Για το λόγο αυτό, όλες οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με ειδική πλειοψηφία μπορούν να εμπίπτουν στη διαδικασία συναπόφασης. Στις περισσότερες περιπτώσεις, επομένως, η συναπόφαση στο Κοινοβούλιο συνδυάζεται με την ειδική πλειοψηφία στο Συμβούλιο. Παρόλα αυτά, για τη λήψη αποφάσεων βάσει ορισμένων διατάξεων της Συνθήκης, η συναπόφαση εξακολουθεί να συνυπάρχει με την ομοφωνία.

Η συνθήκη της Νίκαιας θέτει ως ένα βαθμό τέλος στην κατάσταση αυτή. Πράγματι, η Διακυβερνητική Διάσκεψη (ΔΔ) της οποίαςοι εργασίες άρχισαν το Φεβρουάριο του 2000, τάχθηκε υπέρ της διεύρυνσης του πεδίου εφαρμογής της συναπόφασης παράλληλα και συμπληρωματικά προς την επέκταση της ειδικής πλειοψηφίας στο Συμβούλιο. Κατόπιν αυτού, επτά διατάξεις της Συνθήκης που η ΔΔ αποφάσισε να υπαχθούν στην ειδική πλειοψηφία, υπόκεινται επίσης στη συναπόφαση. Οι διατάξεις αυτές αφορούν τα μέτρα ενθάρρυνσης για την καταπολέμηση των διακρίσεων, τη δικαστική συνεργασία σε αστικές υποθέσεις, τα ειδικά μέτρα στήριξης στο βιομηχανικό τομέα, τις δραστηριότητες που συνδέονται με την οικονομική και κοινωνική συνοχή (εκτός από τα διαρθρωτικά ταμεία), το καθεστώς των ευρωπαϊκών κομμάτων και, τέλος, τα θέματα θεωρήσεων διαβατηρίου, ασύλου και μετανάστευσης. Αντίθετα, η ΔΔ δεν διεύρυνε το πεδίο εφαρμογής της διαδικασίας συναπόφασης, ώστε να καλύπτει και τα μέτρα νομοθετικού χαρακτήρα που ήδη υπόκεινται στην ειδική πλειοψηφία (π.χ. αγροτική πολιτική, εμπορική πολιτική). Συνεπώς, η ειδική πλειοψηφία δεν συνδυάζεται με τη διαδικασία της συναπόφασης για τη λήψη όλων των αποφάσεων νομοθετικού περιεχομένου.

1.3 Διαλειτουργικότητα(interoperability)
Η δυνατότητα των μέσων μεταφοράς να λειτουργούν σε διαφορετικές χώρες και όχι μόνο εντός των συνόρων τους  
1.4 Διατροπικότητα (intermoderability) 

Η μετακίνηση ανθρώπων και εμπορευμάτων με την χρήση συνδυασμού   μεταφορικών μέσων για μετακινήσεις  είτε εντός των συνόρων της χώρας τους είτε και από μια χώρα σε άλλη.
1.5 Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή είναι ένα θεσμικό όργανο με εξουσίες πρωτοβουλίας, εκτέλεσης, διαχείρισης και ελέγχου. Είναι ο θεματοφύλακας των συνθηκών και ενσαρκώνει το κοινοτικό συμφέρον. Είναι ένα σώμα από 20 ανεξάρτητα μέλη (2 μέλη για τη Γερμανία, την Ισπανία, τη Γαλλία, την Ιταλία και το Ηνωμένο Βασίλειο και ένα μέλος για καθένα από τα άλλα κράτη). Διορίζεται, με ειδική πλειοψηφία, για πέντε έτη, από το Συμβούλιο, σε συμφωνία με τα κράτη μέλη. Υπόκειται σε ψήφο έγκρισης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, ενώπιον του οποίου είναι υπεύθυνη. Το σώμα των επιτρόπων επικουρείται από διοικητικό μηχανισμό αποτελούμενο από γενικές διευθύνσεις και ειδικευμένες υπηρεσίες, το προσωπικό των οποίων είναι μοιρασμένο κυρίως μεταξύ Βρυξελλών και Λουξεμβούργου.

Η νέα Επιτροπή, η οποία συνεστήθη στις 23 Ιανουαρίου 2000 για πενταετή θητεία, ξεκίνησε σημαντικές μεταρρυθμίσεις όσον αφορά την οργάνωση της διοίκησης προκειμένου να εκσυγχρονίσει τις μεθόδους εργασίας της και τις διαδικασίες της και να εξασφαλίσει πραγματικά συλλογική λήψη αποφάσεων, προσφεύγοντας ταυτόχρονα περισσότερο στις εξουσιοδοτήσεις σε καθορισμένους τομείς, όπως για παράδειγμα η περιφερειακή πολιτική, η κοινή αγροτική πολιτική, η εσωτερική αγορά. Η σημασία την οποία αποδίδει η Επιτροπή στην εσωτερική της μεταρρύθμιση διατυπώθηκε στο Λευκό Βιβλίο που εγκρίθηκε την 1η Μαρτίου 2000. Το τελευταίο αυτό προβλέπει τρεις μεγάλους άξονες για τη μεταρρύθμιση:

· Καθορισμός προτεραιοτήτων και κατανομή πόρων 

· Πλήρης αναθεώρηση της πολιτικής στον τομέα της πλαισίωσης και της διαχείρισης ανθρώπινων πόρων 

· Βελτίωση της οικονομικής διαχείρισης, αποτελεσματικότητας και ευθύνης.

1.6 “Κατάλογος του Essen”

Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Essen, της 9ης και 10ης Δεκεμβρίου 1994, ενέκρινε τον ακόλουθο κατάλογο 14 έργων που έγινε αργότερα γνωστός ως κατάλογός τους Essen και περιελάμβανε τα ακόλουθα έργα προτεραιότητας:

· Τραίνο υψηλής ταχύτητας/ συνδυασμένες μεταφορές Βορρά-Νότου (άξονας του Brenner) 

· Τραίνο υψηλής ταχύτητας Παρισιού - Βρυξελλών - Λονδίνου 

· Τραίνο υψηλής ταχύτητας-νότιος κλάδος (Μαδρίτη-Dax) 

· Τραίνο υψηλής ταχύτητας-ανατολικός κλάδος (Παρίσι-Λουξεμβούργο) 

· Συμβατικός σιδηρόδρομος/ συνδυασμένες μεταφορές (γραμμή Betuwe) 

· Τραίνο υψηλής ταχύτητας/ συνδυασμένες μεταφορές μεταξύ Γαλλίας-Ιταλίας 

· Ελληνικοί αυτοκινητόδρομοι (Πάτρα-Kήποι) 

· Αυτοκινητόδρομος Λισσαβόνας-Βαγιαδολίδ, που αντικαθίσταται από τη διατροπική ζεύξη (σιδηροδρομική, οδική, θαλάσσια και αεροπορική) Πορτογαλίας/ Ισπανίας με την υπόλοιπη Ευρώπη 

· Συμβατική σιδηροδρομική ζεύξη Cork-Stranraer 

· Αεροδρόμιο Malpensa (Μιλάνο) 

· Σταθερή σιδηροδρομική/ οδική ζεύξη μεταξύ Δανίας και Σουηδίας 

· Σκανδιναβικό τρίγωνο (σιδηροδρομική/ οδική σύνδεση) 

· Οδική ζεύξη Ιρλανδίας-Ηνωμένου Βασιλείου-χωρών Μπενελούξ 

· Κύριος άξονας δυτικής ακτής (σιδηροδρομική γραμμή).
1.7 Πολυτροπικά Δίκτυα και Διάδρομοι 

Είναι δίκτυα μεταφορών ή διάδρομοι μεταφορών όπου υπάρχουν υποδομές για περισσότερα από ένα μέσα μεταφορών. Υπάρχει η δυνατότητα για παράδειγμα της χρήσης σιδηροδρομικού η οδικού δικτύου για μετάβαση από μία περιοχή στην άλλη ακολουθώντας την ίδια διαδρομή.  
1.8 Λευκές Βίβλοι

Οι Λευκές βίβλοι που εκδίδονται από την Επιτροπή είναι έγγραφα που περιλαμβάνουν προτάσεις κοινοτικής δράσης σε συγκεκριμένους τομείς. Σε ορισμένες περιπτώσεις αποτελούν προέκταση των πρασίνων βίβλων σκοπός των οποίων είναι η έναρξη διαδικασίας διαβουλεύσεων σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Μπορούν να αναφερθούν ως παράδειγμα οι λευκές βίβλοι για την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς, την "ανάπτυξη, ανταγωνιστικότητα και απασχόληση" ή ακόμη για την προσέγγιση των νομοθεσιών των συνδεδεμένων κρατών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης στους τομείς που έχουν σχέση με την εσωτερική αγορά. Εφόσον διατυπωθεί ευνοϊκή γνώμη για τη λευκή βίβλο από το Συμβούλιο, μπορεί, ενδεχομένως, να αποτελέσει πρόγραμμα δράσης της Ένωσης στο συγκεκριμένο τομέα.

2 Άρθρα και Συνθήκες

2.1 Συνθήκη του Άμστερνταμ
Η συνθήκη του Άμστερνταμ είναι το αποτέλεσμα της Διακυβερνητικής Διάσκεψης που ξεκίνησε στις 29 Μαρτίου 1996 στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Τορίνο. Εγκρίθηκε στο Ευρωπαϊκό Συμβούλιο του Άμστερνταμ (16 και 17 Ιουνίου 1997) και στη συνέχεια υπεγράφη στις 2 Οκτωβρίου 1997 από τους Υπουργούς Εξωτερικών των 15 κρατών μελών. Τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαΐου 1999 (την πρώτη μέρα του δεύτερου μήνα που έπεται της κύρωσής της από το τελευταίο κράτος μέλος) μετά την κύρωσή της από όλα τα κράτη μέλη σύμφωνα με τους αντίστοιχους συνταγματικούς τους κανόνες.

Στο νομοθετικό επίπεδο, η συνθήκη του Άμστερνταμ τροποποιεί ορισμένες διατάξεις της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, διατάξεις για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και ορισμένες συναφείς πράξεις. Η εν λόγω συνθήκη δεν υποκαθιστά τις υπόλοιπες αλλά προστίθεται σε αυτές.
2.2 Άρθρα 70-80 για τις Μεταφορές

Άρθρο 70 (πρώην άρθρο 74)   

Τα κράτη μέλη επιδιώκουν τους στόχους της Συνθήκης όσον αφορά το αντικείμενο του παρόντος Τίτλου στο πλαίσιο κοινής πολιτικής μεταφορών.

Άρθρο 71 (πρώην άρθρο 75) 

1. Για την εφαρμογή του άρθρου 70 και λαμβάνοντας υπόψη την ιδιομορφία των μεταφορών, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με τη διαδικασία του άρθρου 251 και μετά από διαβούλευση με την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, θεσπίζει:

α) κοινούς κανόνες εφαρμοστέους στις διεθνείς μεταφορές που εκτελούνται από ή προς την επικράτεια ενός κράτους μέλους ή που διέρχονται από την επικράτεια ενός ή περισσοτέρων κρατών μελών,

β) τους όρους υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές μεταφορές ενός κράτους μέλους μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σ' αυτό,

γ) μέτρα για τη βελτίωση της ασφάλειας των μεταφορών,

δ) κάθε άλλη χρήσιμη διάταξη.

2. Κατά παρέκκλιση από τη διαδικασία που προβλέπεται στην παράγραφο 1, το Συμβούλιο θεσπίζει ομοφώνως πρόταση της Επιτροπής και μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και με την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, διατάξεις που αφορούν τις αρχές του καθεστώτος των μεταφορών και των οποίων η εφαρμογή θα ήταν δυνατόν να επηρεάσει σοβαρά το βιοτικό επίπεδο και την απασχόληση σε ορισμένες περιοχές, όπως και την εκμετάλλευση του εξοπλισμού των μεταφορών, λαμβάνοντας υπόψη την ανάγκη προσαρμογής στην οικονομική ανάπτυξη, που προκύπτει από την εγκαθίδρυση της κοινής αγοράς.

Άρθρο 72 (πρώην άρθρο 76) 

Μέχρι να θεσπισθούν οι διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 71 παράγραφος 1, κανένα κράτος μέλος δεν δύναται να καταστήσει λιγότερο ευνοϊκές τις διατάξεις οι οποίες διέπουν τον τομέα των μεταφορών την 1η Ιανουαρίου 1958, ή για τα κράτη που προσχωρούν, την ημερομηνία της προσχώρησής τους, ως προς την άμεση ή έμμεση επίπτωσή τους έναντι των μεταφορέων των άλλων κρατών μελών σε σχέση με τους εθνικούς μεταφορείς, εκτός αν υπάρχει ομόφωνη συγκατάθεση του Συμβουλίου.

Άρθρο 73 (πρώην άρθρο 77) 

Οι ενισχύσεις που ανταποκρίνονται στις ανάγκες συντονισμού των μεταφορών ή που αντιστοιχούν στην αποκατάσταση ορισμένων βαρών συνυφασμένων με την έννοια της δημοσίας υπηρεσίας είναι συμβιβάσιμες με την παρούσα Συνθήκη.

Άρθρο 74 (πρώην άρθρο 78) 

Κατά τη λήψη οποιουδήποτε μέτρου στο πλαίσιο της παρούσας Συνθήκης, σχετικά με τις τιμές και τους όρους μεταφοράς, πρέπει να λαμβάνεται υπόψη η οικονομική κατάσταση των μεταφορέων.

Άρθρο 75 (πρώην άρθρο 79) 

1. Καταργούνται ως προς τις μεταφορές εντός της Κοινότητας οι διακρίσεις που συνίστανται στην εφαρμογή από ένα μεταφορέα, για τα αυτά εμπορεύματα και για τις αυτές σχέσεις μεταφοράς, διαφορετικών κομίστρων και όρων μεταφοράς, ανάλογα με το κράτος προελεύσεως ή προορισμού των μεταφερομένων προϊόντων.

2. Η παράγραφος 1 δεν αποκλείει τη δυνατότητα λήψεως από το Συμβούλιο άλλων μέτρων κατ' εφαρμογήν του άρθρου 71 παράγραφος 1.

3. Το Συμβούλιο, προτάσει της Επιτροπής και κατόπιν διαβουλεύσεως με την Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή, θεσπίζει με ειδική πλειοψηφία κανόνες για την εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 1.

Δύναται ιδίως να θεσπίσει τις αναγκαίες διατάξεις για να διευκολύνει τα όργανα της Κοινότητας να ελέγχουν την τήρηση του κανόνος που διατυπώνεται στην παράγραφο 1 και για να διασφαλίσει ότι οι χρησιμοποιούντες τα μεταφορικά μέσα θα επωφεληθούν πλήρως από την εφαρμογή του.

4. Η Επιτροπή, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως ενός κράτους μέλους, εξετάζει τις περιπτώσεις διακρίσεων που προβλέπει η παράγραφος 1 και, αφού συμβουλευθεί κάθε ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, λαμβάνει τις αναγκαίες αποφάσεις στο πλαίσιο της ρυθμίσεως που απεφασίσθη κατά τις διατάξεις της παραγράφου 3.

Άρθρο 76 (πρώην άρθρο 80)   

1. Απαγορεύεται η επιβολή από ένα κράτος μέλος, στις μεταφορές που εκτελούνται εντός της Κοινότητας, κομίστρων και όρων που συνεπάγονται καθ' οιονδήποτε τρόπο υποστήριξη ή προστασία προς το συμφέρον μιας ή περισσοτέρων ορισμένων επιχειρήσεων ή βιομηχανιών, εκτός αν επιτραπεί τούτο από την Επιτροπή.

2. Η Επιτροπή, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτήσεως κράτους μέλους, εξετάζει τα κόμιστρα και τους όρους που προβλέπει η παράγραφος 1, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη αφενός μεν τις απαιτήσεις μιας κατάλληλης περιφερειακής οικονομικής πολιτικής, τις ανάγκες των υπανάπτυκτων περιοχών, ως και τα προβλήματα των περιοχών που θίγονται σοβαρός από τις πολιτικές περιστάσεις, αφετέρου δε τις επιπτώσεις των εν λόγω κομίστρων και όρων στον ανταγωνισμό μεταξύ των διαφόρων τρόπων μεταφοράς.

Η Επιτροπή, κατόπιν διαβουλεύσεως με κάθε ενδιαφερόμενο κράτος μέλος, λαμβάνει τις αναγκαίες αποφάσεις.

3. Η απαγόρευση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρμόζεται στα τιμολόγια ανταγωνισμού.

Άρθρο 77 (πρώην άρθρο 81)   

Οι φορολογικές επιβαρύνσεις ή τα τέλη, εκτός των κομίστρων που εισπράττονται από το μεταφορέα κατά τη διέλευση των συνόρων, δεν πρέπει να υπερβαίνουν ένα εύλογο επίπεδο, λαμβάνοντας υπόψη τα πραγματικά έξοδα που συνεπάγεται η διέλευση αυτή.

Τα κράτη μέλη προσπαθούν να μειώσουν προοδευτικώς τα έξοδα αυτά.

Για την εφαρμογή του παρόντος άρθρου η Επιτροπή δύναται να απευθύνει συστάσεις προς τα κράτη μέλη.

Άρθρο 78 (πρώην άρθρο 82)   

Οι διατάξεις του παρόντος Τίτλου δεν αντιτίθενται στα μέτρα που λαμβάνονται από την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, εφόσον είναι αναγκαία για την αντιστάθμιση των οικονομικών μειονεκτημάτων που προκαλούνται, λόγω της διαιρέσεως της Γερμανίας, στην οικονομία ορισμένων περιοχών της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας που θίγονται από τη διαίρεση αυτή.

Άρθρο 79 (πρώην άρθρο 83) 

Παρά τη Επιτροπή συνιστάται μια επιτροπή συμβουλευτικού χαρακτήρα από εμπειρογνώμονες που ορίζονται από τις κυβερνήσεις των κρατών μελών. Η Επιτροπή τη συμβουλεύεται σε θέματα μεταφορών, όταν το κρίνει χρήσιμο, με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής.

Άρθρο 80 (πρώην άρθρο 84)   

1. Οι διατάξεις του παρόντος Τίτλου εφαρμόζονται στις σιδηροδρομικές, οδικές και εσωτερικές πλωτές μεταφορές.

2. Το Συμβούλιο δύναται να αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία εάν, κατά ποιο μέτρο και κατά ποια διαδικασία θα είναι δυνατό να θεσπισθούν κατάλληλες διατάξεις για τις θαλάσσιες και αεροπορικές μεταφορές.

Είναι εφαρμοστέες οι διαδικαστικές διατάξεις του άρθρου 71.

2.3 Άρθρο 251 (πρώην άρθρο 189 Β)

1. Όταν η παρούσα Συνθήκη παραπέμπει στο παρόν άρθρο για την έκδοση μιας πράξης, ακολουθείται η εξής διαδικασία.
2. Η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο.
Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία, και αφού λάβει τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου:
· εφόσον εγκρίνει όλες τις τροπολογίες που περιέχονται στη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, δύναται να εκδώσει την προτεινόμενη πράξη όπως τροποποιήθηκε,
· εφόσον το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν προτείνει τροπολογίες, το Συμβούλιο δύναται να εκδώσει την προτεινόμενη πράξη,
· άλλως υιοθετεί κοινή θέση και τη διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Το Συμβούλιο ενημερώνει πλήρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τους λόγους που το οδήγησαν να υιοθετήσει την κοινή του θέση. Η Επιτροπή ενημερώνει πλήρως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο σχετικά με τη θέση της.
Εάν, εντός τριών μηνών από τη διαβίβαση αυτή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο:
α) εγκρίνει την κοινή θέση ή δεν έχει λάβει απόφαση, η εν λόγω πράξη θεωρείται ότι εκδόθηκε σύμφώνα με αυτήν την κοινή θέση,
β) απορρίψει, με απόλυτη πλειοψηφία των μελών που το απαρτίζουν, την κοινή θέση, η προτεινόμενη πράξη θεωρείται ότι δεν εκδόθηκε,
γ) προτείνει με την απόλυτη πλειοψηφία των μελών που το απαρτίζουν τροπολογίες στην κοινή θέση, το τροποποιημένο κείμενο διαβιβάζεται στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή, η οποία γνωμοδοτεί για τις τροπολογίες αυτές.
3. Εάν, εντός τριών μηνών από την παραλαβή των τροπολογιών του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το Συμβούλιο εγκρίνει, με ειδική πλειοψηφία, όλες αυτές τις τροπολογίες, η σχετική πράξη θεωρείται ότι εκδόθηκε με τη μορφή της κοινής θέσης όπως τροποποιήθηκε· το Συμβούλιο, πάντως, αποφασίζει ομόφωνα για τις τροπολογίες για τις οποίες η Επιτροπή έχει εκφέρει αρνητική γνώμη. Εάν το Συμβούλιο δεν εγκρίνει όλες τις τροπολογίες, ο Πρόεδρος του Συμβουλίου, σε
συμφωνία με τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, συγκαλεί εντός έξι εβδομάδων σε συνεδρίαση την επιτροπή συνδιαλλαγής.
4. Η επιτροπή συνδιαλλαγής, που αποτελείται από τα μέλη του Συμβουλίου ή τους αντιπροσώπους τους και ισάριθμους αντιπροσώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, έχει ως αποστολή την επίτευξη συμφωνίας για ένα κοινό σχέδιο, με ειδική πλειοψηφία των μελών του Συμβουλίου ή των αντιπροσώπων τους και με
πλειοψηφία των αντιπροσώπων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή συμμετέχει στις εργασίες της επιτροπής συνδιαλλαγής και αναλαμβάνει όλες τις αναγκαίες πρωτοβουλίες με σκοπό την προσέγγιση των θέσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Για την εκπλήρωση του καθήκοντος αυτού, η επιτροπή συνδιαλλαγής εξετάζει την κοινή θέση με βάση τις τροπολογίες που
πρότεινε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο.
5. Εάν, εντός έξι εβδομάδων από τη σύγκληση της, η επιτροπή
συνδιαλλαγής εγκρίνει κοινό σχέδιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
και το Συμβούλιο διαθέτουν προθεσμία έξι εβδομάδων έκαστο από
την έγκριση για να εκδώσουν τη σχετική πράξη σύμφωνα με το κοι​νό σχέδιο,  με την απόλυτη πλειοψηφία των ψηφισάντων όσον αφορά το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και με ειδική πλειοψηφία όσον αφορά το Συμβούλιο. Αν δεν υπάρξει η έγκριση ενός από τα δύο όργανα εντός της ως άνω προθεσμίας, θεωρείται ότι η προτεινόμενη
πράξη δεν εκδόθηκε.
6. Αν η επιτροπή συνδιαλλαγής δεν εγκρίνει κοινό σχέδιο, θεωρείται ότι η προτεινόμενη πράξη δεν εκδόθηκε.
7. Οι προθεσμίες των τριών μηνών και των έξι εβδομάδων που αναφέρει το παρόν άρθρο παρατείνονται αντίστοιχα κατά ένα μήνα η κατά δύο εβδομάδες το πολύ, με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου η του Συμβουλίου.  
«Άρθρο 12α

Θαλάσσιες αρτηρίες

1. Το διευρωπαϊκό δίκτυο θαλάσσιων αρτηριών αποσκοπεί στην συγκέντρωση των εμπορευματικών ροών σε ορισμένες θαλάσσιες διαδρομές κατά τρόπον ώστε να δημιουργηθούν νέες βιώσιμες, τακτικές και συχνές θαλάσσιες γραμμές μεταφοράς εμπορευμάτων μεταξύ κρατών µελών, προκειμένου να μειωθεί η οδική συμφόρηση και να βελτιωθεί η εξυπηρέτηση των νησιωτικών και περιφερειακών κρατών.

2. Το διευρωπαϊκό δίκτυο θαλάσσιων αρτηριών αποτελείται από εξοπλισμούς και υποδομές που αφορούν τουλάχιστον δύο λιμένες σε δύο διαφορετικά κράτη µέλη. Ο εν λόγω εξοπλισμός και οι υποδομές αυτές περιλαμβάνουν τον λιμενικό εξοπλισμό, τα ηλεκτρονικά συστήματα οργανωτικής υποστήριξης και διαχείρισης των διοικητικών και τελωνειακών διαδικασιών, καθώς επίσης και χερσαίες και θαλάσσιες υποδομές άμεσης  πρόσβασης στους λιμένες, μεταξύ άλλων για την πρόσβαση κατά τη διάρκεια του χειμώνα, οι οποίοι χρησιμοποιούνται από τις γραμμές που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

3. Τα έργα κοινού ενδιαφέροντος του διευρωπαϊκού δικτύου θαλάσσιων αρτηριών προτείνονται από δύο τουλάχιστον κράτη µέλη. Τα προτεινόμενα  έργα λαμβάνουν τη μορφή συμπράξεων δημοσίου και ιδιωτικού τομέα βάσει ρυθμίσεων που επιτρέπουν, πριν από την χορήγηση ενισχύσεων από τους εθνικούς προϋπολογισμούς, συμπληρουμένων , ενδεχομένως , από κοινοτικές ενισχύσεις, τον μεταξύ τους ανταγωνισμό µε έναν από τους ακόλουθους τρόπους:

α) µέσω δημοσίων προσκλήσεων υποβολής προσφορών που οργανώνονται από κοινού από τα ενδιαφερόμενα κράτη µέλη, µε σκοπό την δημιουργία των συνδέσεων από τον λιμένα της κατηγορίας Α που ορίζεται στο άρθρο 12, παράγραφος 2 και τον οποίο επιλέγουν εκ των προτέρων στο  εσωτερικό κάθε θαλάσσιας περιοχής που ορίζει το έργο αριθ. 21
β) στον βαθμό στον οποίο η θέση των λιμένων είναι συγκρίσιμη, µέσω δημόσιων  προσκλήσεων υποβολής προτάσεων, που οργανώνονται από κοινού από τα ενδιαφερόμενα κράτη µέλη και απευθύνονται σε κοινοπραξίες που συσπειρώνουν, κατ’ ελάχιστον, ναυτιλιακές εταιρείες και λιμένες που βρίσκονται σε κάποια από τις θαλάσσιες περιφέρειες που ορίζει το έργο αριθ. 21.

4. Τα έργα κοινού ενδιαφέροντος αφορούν εξοπλισμούς και υποδομές που συγκροτούν το δίκτυο των θαλάσσιων αρτηριών και μπορούν να περιλαμβάνουν, ενδεχομένως, εναρκτήριες ενισχύσεις προς τις ναυτιλιακές εταιρείες που εκμεταλλεύονται  τις γραμμές της παραγράφου 1. Οι εναρκτήριες ενισχύσεις είναι διάρκειας δύο ετών και χορηγούνται μόνον υπό την προϋπόθεση ότι η έναρξη προσκρούει σε χρηματοδοτικά εμπόδια. ∆εν μπορούν να υπερβαίνουν το ελάχιστο ποσό που κρίνεται ότι απαιτείται για την έναρξη εξυπηρέτησης των συγκεκριμένων γραμμών.

5. Τα έργα κοινού ενδιαφέροντος υποβάλλονται για έγκριση στην Επιτροπή.
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